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PERNYATAAN KEASLIAN SKRIPSI 

 

Dengan penuh kejujuran dan tanggung jawab, saya Muhammad 

Dian Almas, NIM 1840510005 Menyatakan dengan sesungguhnya bahwa 

skripsi ini:  

1. Seluruhnya merupakan karya saya sendiri dan belum pernah diterbitkan 

dalam bentuk dan keperluan apapun dan  

2. Tidak berisi material yang pernah ditulis orang lain kecuali informasi 

yang terdapat dalam referensi yang dijadikan rujukan dalam penulisan 

skripsi ini.  

Saya bersedia menerima sanksi apabila di kemudian hari ditemukan 

ketidak sesuaian pernyataan saya ini. 

 

 

      Kudus, 12 Desember 2024 

      Yang Menyatakan,   

     

 

 

 

      Muhammad Dian Almas 

      NIM : 1840510005 
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MOTTO 

 

Jagan mundur sebelum mencoba, beban berat itu hanya ada pada pikiran, 

coba dulu nanti akan terbiasa. 
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1. Bapak Muhammad Zarqoni dan Ibu Ester Yuli Wahyuningsih tercinta 

yang telah mengasuh, membesarkan, dan menyayangi saya, serta telah 

mendidik saya dari kecil hingga dewasa dan senantiasa mendo‟akan 

untuk keberhasilan penulis. Berkat do‟a restu kedua orang tua dan 

semangatnya sehingga penulis dapat menyelesaikan perkuliahan ini 

dengan waktu yang di inginkan. 

2. Istri Saya Eliana Maesaroh yang telah memberikan kepercayaan dan 

dukungan penuh terhadap penulis, serta memberikan semangat yang 

tiada batasnya. 

3. Bapak Dr. Ozi Setiadi, S. Sos., MA. Pol. selaku pembimbing skripsi 

dan dosen perkuliahan penulis dan juga dosen-dosen serta staf 

akademik Fakultas Dakwah dan Komunikasi Islam yang lainya saya 

ucapkan terimakasih banyak. 

4. Adik saya Mutiara Yanuar, Nisrina Rayya Nahar, Muhammad Adena 

dan seluruh anggota keluarga besar yang telah memberikan dorongan 

yang kuat demi tercapainya cita-cita yang di impikan menjadi 

terlaksana. 
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Istri Saya Eliana Maesaroh yang telah memberikan kepercayaan penuh 

terhadap penulis, serta memberikan semangat yang tiada batasnya. 

  



viii 

PEDOMAN TRANSLITERASI 

 

Pedoman transliterasi Arab-Latin yang digunakan merupakan 

hasil Surat Keputusan Bersama (SKB) Menteri Agama No. 158 Tahun 

1987 dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan R. I. No. 0543b/U/1987. 

A. Konsonan 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf 

Latin dapat dilihat dalam tabel berikut: 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf Latin Nama 

 Alif Tidak أ

dilambangkan 

Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ es (dengan titik di ث

atas) 

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ha (dengan titik di ح

bawah) 

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Zet (dengan titik di ذ

atas) 

 Ra r er ر 

 Zai z zet ز 

 Sin s es س

 Syin sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ es (dengan titik di ص

bawah) 

 Ḍad ḍ de (dengan titik di ض

bawah) 

 Ṭa ṭ te (dengan titik di ط

bawah) 

 Ẓa ẓ zet (dengan titik di ظ

bawah) 

 ain ` koma terbalik (di` ع 

atas) 

 Gain g ge غ 
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 Fa f ef ف

 Qaf q ki ق 

 Kaf k ka ك

 Lam l el ل

 Mim m em م

 Nun n en ن

 Wau w we و

 Ha h ha ھ

 Hamzah ‘ apostrof ء 

 Ya y ye ي 

 

Hamzah (ء ) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa 

diberi tanda apapun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka 

ditulis dengan tanda (’). 

 

B. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal dalam bahasa Indonesia, terdiri 

atas vokal tunggal dan vokal rangkap. Vokal tunggal bahasa Arab yang 

lambangnya berupa tanda harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah a a ـَ 

 Kasrah i i ـِ 

 Dammah u u ـُ 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

 

C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf 

Latin 

Nama 

 Fathah dan alif اَ...ىَ... 

atau ya 

ā a dan garis di atas 

 Kasrah dan ya ī i dan garis di atas ىِ... 

 Dammah dan wau ū u dan garis di atas وُ... 
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D. Ta Marbūṭah  

Transliterasi untuk ta marbūṭah ada dua, yaitu: ta marbūṭah yang 

hidup atau memiliki harakat faṭhah, kasrah, atau ḍammah 

menggunakan transliterasi [t], sedangkan ta marbūṭah yang mati atau 

berharakat sukun menggunakan transliterasi [h].  

E. Syaddah  

Syaddah atau tasydīd yang dalam penulisan Arab dilambangkan 

dengan tanda tasydīd (   َ  َ ), dalam transliterasi ini dilambangkan 

dengan pengulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda 

tasydīd. Jika huruf ya ( ي (ber-tasydīd di akhir sebuah kata dan 

didahului harakat kasrah (  َ ), maka ia ditransliterasi seperti huruf 

maddah (ī).  

F. Kata Sandang  

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf alif lam ma‘arifah (ال (. Dalam pedoman transliterasi ini, kata 

sandang ditransliterasi seperti biasa [al-], baik ketika diikuti oleh huruf 

syamsiah maupun huruf qamariah. Kata sandang ditulis terpisah dari 

kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). 

G. Hamzah  

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya 

berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, 

bila hamzah terletak di awal kata, maka ia tidak dilambangkan, karena 

dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

H. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa 

Indonesia  

Kata, istilah, atau kalimat Arab yang ditransliterasi merupakan 

kata, istilah, atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa 

Indonesia. Kata, istilah, atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi 

bagian dari pembendaharaan bahasa Indonesia atau sudah sering 

ditulis dalam bahasa Indonesia tidak lagi ditulis menurut cara 

transliterasi ini. Namun, apabila kata, istilah, atau kalimat tersebut 

menjadi bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka harus 

ditransliterasi secara utuh.  

I. Lafẓ al-Jalālah  )الله( 

Kata “Allah”  َ  yang  َ  َ  didahului parikel seperti huruf jarr atau 

huruf lainnya atau berkedudukan sebagai muḍāf ilaih (frasa nominal), 

ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Adapun ta marbūṭah di akhir kata 

yang disandarkan pada lafẓ al-jalālah ditransliterasi dengana huruf [t].  

J. Huruf Kapital  

 Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital, dalam 

transliterasinya hurufhuruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan 

huruf kapital berdasarkan pedomaan ejaan bahasa Indonesia yang berlaku 
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(EYD). Huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf awal snama, dan 

huruf pertama pada permulaan kalimat. Apabila kata nama tersebut diawali 

oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis kapital adalah huruf awal nama 

tersebut, kata sandang ditulis kapital (Al-) apabila berada di awal kalimat. 
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Puji syukur khadirat Allah SWT, yang telah memberikan hidayah, 

taufik dan rahmat-Nya, sehingga penulis dapat menyelesaikan skripsi ini. 

Shalawat dan salam senantiasa Allah limpahkan kepada Nabi Muhammad 

saw, yang telah mewariskan dua sumber cahaya kebenaran dalam 
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